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《西游记》杂剧的发现、整理及研究
李　 占　 鹏

（海南师范大学文学院，　 海南　 海口　 ５７１１００）

　 　 摘　 要：《西游记》杂剧是元代篇幅最长的戏曲作品，它是１９２７年在日本内阁文库发现的。它的发现在
中国戏曲史上具有很重要的意义。关于它的整理和研究也已取得了显著的成就。
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一
袁世硕主编《元曲百科辞典》附录三“杨讷《西游记》

杂剧现存版本目录说明”有云：
元末明初人杨讷所撰《西游记》杂剧，清以前刊

本今仅存明万历四十二年（１６１４）刻本一种，题《杨
东来先生批评西游记》，六卷，署“元吴昌龄撰”，
１９２８年发现于日本，今存日本内阁文库。后世版本
皆直接或间接从此本出。故本目录于书名、批评者
从略。［１］

此附录说明《西游记》杂剧是杨讷所撰，清代以前只有万
历刻本存世，国内无存本。它是１９２８年才在日本内阁文
库发现的，现存国内的各种版本都系从日本内阁文库藏本
影印或转刻而来①。它题作“元吴昌龄撰”，实为伪托，据
孙楷第考证，当为杨讷所作。此附录后还列举了《西游
记》杂剧的９种版本。

孙楷第《吴昌龄与杂剧〈西游记〉———现在所见的杨
东来评本〈西游记〉杂剧不是吴昌龄作的》有云：

吴昌龄先生作《唐三藏西天取经》杂剧，差不多
明以来研究戏曲的人人都知道。可是他的书自明万
历以后即少见。清初的钱曾虽然还藏有其书，在他
的《也是园目》中著录了吴昌龄的《唐三藏西天取
经》。但以后寂然无闻，就慢慢地隐晦下去了。直
到清末王静安先生作《曲录》还是苦于未见其书。

这是一件憾事，爱好文学的人如周豫材先生，也

曾设法搜求吴昌龄《唐三藏西天取经》的经文，推测
《纳书楹曲谱》里所引的《西游记》或者是吴昌龄所
作。但这是一种希求。吴昌龄原书是不可见了。

直到一九二八年，日本宫内省图书馆发见了
《传奇四十种》，其中有明万历甲寅刊本杨东来评吴
昌龄《西游记》一书。一时传遍了中外学术界。日
本盐谷温先生是研究戏曲的，遂把这书重印出来。
这个重印本流传到中国，大家都很重视，因为这是吴
昌龄的曲，这是中土久佚的剧本。［２］

孙楷第在这里说学界像王国维、鲁迅都在搜求《唐三藏西
天取经》杂剧，却不料发现了《西游记》杂剧，而此杂剧又
署名吴昌龄，故以为吴昌龄是它的作者在最初并没有引起
怀疑。

赵景深《吴昌龄的〈西游记〉杂剧》即是一例：
渴望已久的元吴昌龄的杂剧《西游记》六本，最

近才从《世界文库》第一卷上看到全部，这在我是如
何的喜悦呵！虽然此书在日本早就有了复印本，我
却无缘见到，仅于数年前在振铎家翻过插图而已。
听说日本的复印本售洋二圆，现在《世界文库》第一
卷只要一圆，单只这杂剧已经比从前的价格便宜一
半了。［３］

赵景深就没有怀疑这是吴昌龄所作。在他之前，傅惜华也
持此说，他的《元吴昌龄〈西游记〉杂剧之研究》也认为《西
游记》杂剧是吴昌龄所作。
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杨景贤是元末明初的一位蒙古族戏曲作家，明初无名
氏《录鬼簿续编》载：

杨景贤，名暹，后改名讷，号汝斋。故元蒙古氏，
因从姐夫杨镇抚，人以杨姓称之，善琵琶，好戏谑。
乐府出人头地。锦阵花营，悠悠乐志，与余交五十
年。永乐初，与舜民一般遇宠。后卒于金陵。［４］

明代朱权《太和正音谱·群英乐府格势、群英新编杂剧》
所载杨景言就是杨景贤，孙楷第说是“乃一人二字”。朱
权比喻他的创作风格是“如雨中之花”。《录鬼簿续编》记
载他创作的杂剧共１８种：

《卢时长老天台梦》《生死夫妻》《柳耆卿诗酒玩
江楼》《偃时救驾》《月夜西湖怨》《贪财汉为富不
仁》《待子瞻》《三田分树》《西游记》《红白蜘蛛》《楚
襄王梦会巫娥女》《一箭保韩庄》《刘行首》《两团
圆》《陶秀英鸳鸯宴》《魔勒盗红绡》《月夜海棠亭》
《大闹东岳殿》。［４］

这１８种杂剧，其中１６种已佚，今存２种即《刘行首》《西游
记》。

吴昌龄也是元代杂剧作家，西京（今山西大同）人。
关于他的生平资料极少。钟嗣成《录鬼簿》说他是“西京
出屯俊英杰”，朱权《太和正音谱》比喻他的创作风格是
“庭草交翠”。天一阁藏明本《录鬼簿》载其作品为１０种：

《哪吒太子眼睛记》《唐三藏西天取经》《花间四
友东坡梦》《张天师夜祭辰钩月》《浪子回回赏黄花》
《老回回探狐洞》《狄青扑马》《货郎末泥》《抱石投
江》《宫月走昭君》。［５］

曹楝亭刊本《录鬼簿》还著录了《鬼子母揭钵记》。这１１
种作品只有《花间四友东坡梦》、《张天师夜祭辰钩月》今
存。《唐三藏西天取经》只存残曲。

从这里看，在元代有两种杂剧以唐僧取经为题材，１
种是杨讷的《西游记》，１种是吴昌龄的《唐三藏西天取
经》，前文“说明”中说在日本发现的《西游记》题为吴昌龄
作，显然是把这两种杂剧混为一谈了。其实它们是两种不
同作者创作的同一题材的作品。但这一误题却在后世引
起了误导，致使不少人都认为《西游记》杂剧是吴昌龄所
作，实际并非如此。王季思主编《全元戏曲》第三卷即将
它收录在吴昌龄名下，而且在剧前的“剧目说明”里列举
了这样做的理由：

此剧卷一首页署元吴昌龄撰。卷首有蕴空居士
的《总论》，谓“昌龄尝拟作《西厢记》，已而王实甫先
成，昌龄见之，知无以胜也，遂作是编以敌之。”明代
曲家孟称舜于《柳枝集》中转录此说，并将剧中降服
猪八戒部分收进集里。孟氏除标明元吴昌龄著外，
还在多处作眉批指出剧中的元人笔法。其后，清代
曲家洪升《太平乐府》题辞有云：“……比之吴昌龄
《村姑演说》尤错落有古致”，所谓《村姑演说》即指
此剧第六出。可见洪氏亦视此剧为吴作。

据曹本《录鬼簿》，吴昌龄曾作《唐三藏西天取
经》杂剧，今存《西游记》杂剧以唐三藏西天取经作
为剧情发展之主要线索，与上述剧目吻合。此外，吴
氏尚有《哪吒太子眼睛记》、《鬼子母揭钵记》剧目，
它们可能与西天取经故事有关。哪吒与鬼子母均在
《西游记》杂剧中出现过。第十二出鬼子母上场时
说“鬼兵那里？随我去揭钵盂去来”，《鬼子母揭钵
记》或即本此敷演。基于此，并参考上述三家之说，
姑将此剧系诸吴氏名下。

自《录鬼簿续编》出，世人得知元杨景贤尝作
《西游记》杂剧，故有断今存本为杨作者。然而，该
书作者自称与杨氏“交五十年”，却在书中没有著录
杨作《西厢记》的题目正名，亦无任何附注（杨氏剧
作十八种，有附注者十四种），姑勿论个中缘由如
何，仅从该书语焉不详别无确证看，也难以将今存本
之著作权判归杨氏。

至于吴作之说，亦有可献疑者。其一，天一阁本
《录鬼簿》在吴氏《西天取经》之下著录其题目正名
“老回回东楼叫佛，唐三藏西天取经”，所谓“老回回
东楼叫佛”，今存本并无相应关目；其二，《万壑清
音》所选《双调·新水令》套有“老回回迎唐僧”情
节，当是吴作之片断，却未见于今存本；其三，剧中有
多出是数种宫调混用的，此为宋金诸宫调成式，而于
元剧常例有所不合；其四，全剧分出不分折，与明传
奇格式相近。据以上几点推测，今存本与吴氏原作
有一定出入，其故事情节约在宋金时代已见于民间
讲唱文学，故此，它仍残留着诸宫调的形式，其后，经
元明文人多次增删、修改，最终成为兼有传奇形式之
杂剧。其中，吴昌龄当是较早参与其事的作家（杨
景贤较吴氏晚出），其《唐三藏西天取经》一剧可能
为今存本奠定基础。尽管今存本间杂着若干作家手
笔，并非吴作原貌，但它由讲唱文学而变为杂剧，较
早成其功者当推吴氏。［６］

这些理由也有道理，但总是缺乏最确凿的证据。而《唐三
藏西天取经》、《西游记》杂剧就是两部作品，另外，吴昌龄
比杨讷生活时代早，与王实甫相前后，约在元初，而杨讷已
在元末，《西游记》杂剧与《西厢记》尽管都是长篇作品，但
差别还是很大的。它的体制、风格与元末的剧作相近。此
文以卷首蕴空居士所论为据，也有问题，就是蕴空居士是
何人，他的话是否就是最权威的？孟称舜和洪升都是剧作
家，他们继承蕴空居士陈说而不加辨别也不是说绝无可
能。所以学界比较接受孙楷第的说法，一般还是将它归于
杨讷名下。

二
《西游记》杂剧共６本２４出。第一本“湛露尧冥一叶

新，宝筵祥霭丽仙宸。三元同降天王节，万国均瞻化日
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春”，包括“之官逢盗”、“逼母弃儿”、“江流认亲”、“擒贼
雪仇”四出。旦本，由唐僧之母殷氏唱，叙述唐僧的来历。
正名为“贼刘洪杀秀士，老和尚救江流，观音佛说因果，陈
玄奘大报仇”。第二本“绛坛宝日丽璇霄，淑景当空午篆
高。三殿尽如灵宝界，诸天齐降紫宸朝”，包括“诏饯西
行”、“村姑演说”、“木叉售马”、“华光署保”四出。其中
“村姑演说”为旦本，村姑唱，其馀均为末本，由尉迟恭、木
叉、华光唱。写唐僧去西天取经，收龙马、观音派十方保官
保唐僧沿途无事等。正名为“唐三藏登途路，村姑儿逞嚣
顽。木叉送火龙马，华光下宝德关”。第三本“羲驭流光
泰宇清，宝筵初启百花明。云中缥缈黄金相，日下瞻依白
玉京”，包括“神佛降孙”、“收孙演咒”、“行者除妖”、“鬼
母皈依”四出。“神佛降孙”由金鼎国玉女唱，“鬼母皈依”
由鬼母唱，为旦本，“收孙演咒”由山神唱，“行者除妖”由
刘太公唱，为末本，写孙悟空的来历，唐僧收孙悟空、沙和
尚及孙悟空遇红孩儿故事。正名为“李天王捉妖怪，孙行
者会师徒，沙和尚拜三藏，鬼子母救爱奴”。第四本“玉宇
澄空卷绛绡，紫云声里奏咸韶。认将北斗回金柄，魔利天
中走一遭”，包括“妖猪幻惑”、“海棠传耗”、“导女还裴”、
“细犬擒猪”四出。“细犬擒猪”二郎唱为末本，其馀均为
裴女唱，旦本。写猪八戒的故事。正名为“朱太公告官
司，裴海棠遇妖怪。三藏托孙悟空，二郎收猪八戒”。第
五本“万里韶光应节来，三天宝彻明开，分明龙女擎珠
出，疑是仙人带月回”，包括“女王逼配”、“迷路问仙”、“铁
扇凶威”、“水部灭火”四出。“迷路问仙”采药仙人唱，为
末本，其馀为女王、铁扇公主、电母唱，为旦本，写唐僧过女
人国、火焰山故事。正名为“女人国遭险难，采药仙说艰
难。孙行者借扇子，唐僧过火焰山”。第六本“万里香风
下九天，仙真鹤驭尽翩翩。一诚上达祗园地，永保皇图亿
万年”，包括“贫婆心印”、“参佛取经”、“送归东土”、“三
藏朝元”四出。“贫婆心印”贫婆唱，为旦本，其馀为给孤
长者、成基、飞仙唱，为末本，写唐僧取经东归，师徒均成正
果。正名为“胡麻婆问心事，孙行者答空禅。灵鹫山广聚
会，唐三藏大朝元”。

《西游记》杂剧与其他元杂剧在文体上大致相同，上
场诗、下场诗，宾白曲辞，宫调曲牌都是元杂剧的规制和风
范，不同的地方就是虽然分成６本，但每本出数并不独立，
而是连续的，尤其是不标“折”而用“出”，而且每出都有标
目，正名放在每本之后，这多少也反映了元杂剧在元末明
初受南戏创作影响的事实。它是《西厢记》之外元代的另
一部大型剧作，也是杨讷精心创作而成的作品，结构宏伟，
情节完整，是元杂剧的巨制，行文虽然有草率欠提炼处，但
很多地方都写得相当精彩。在内容上，比《大唐大慈恩寺
三藏法师传》《大唐三藏取经诗话》都有显著进步，主要表
现在三个方面：一是孙悟空的形象被突出了，而且始终是
一个叛逆者的形象；二是将神猴的故事与唐僧取经的神话
揉合在一起；三是篇幅的加长使它的容量也变大了，增饰

了许多以前没有的情节和形象。这无疑是杨讷在吴承恩
《西游记》小说之前的独特创造和贡献。

《西游记》杂剧的发现，为中国古代戏曲苑地提供了
一个珍贵的剧本，使人们在《西厢记》之外又看见了一个
大型的杂剧作品；同时也为唐僧西天取经故事的流变提供
了文学作品上的又一个证据，作为中介将以唐僧为主角的
《大唐大慈恩寺三藏法师传》、《大唐三藏取经诗话》与小
说《西游记》连接起来；还使后世看到了元杂剧与明清传
奇之间演变的一些痕迹。

三
关于《西游记》杂剧的整理，主要体现在把它收录在

不同的戏曲丛刊中。它原本是明万历四十二年（１６１４）刻
本，为《传奇四十种》［７］之一。它是什么时候流入日本的
已无从考知。它在１９２８年被发现后，首先由东京斯文会
以铅排本出版，引起世界注意并转入中国。这样在民国年
间的《民言报》副刊“戏曲周刊”上连载［１］。民国二十四年
（１９３５）上海生活书店排印《世界文库》［１］收录。民国二十
五年（１９３６）上海上杂公司排印卢前编《元人杂剧全集》［１］
收之。１９５３年《古本戏曲丛刊》初集影印斯文会铅排
本［１］。１９５９年中华书局排印隋树森编《元曲选外编》
本［１］。１９６７年台北中华书局版《元曲选外编》影印北京中
华书局排印本［１］。１９７９年台湾鼎文书局版《全明杂剧》影
印《元曲选外编》本［１］。１９９９年人民文学出版社出版王季
思主编《全元戏曲》［６］收录了它。２００２年上海古籍出版社
出版《续修四库全书》第１７６６册也影印了斯文会的《杨东
莱先生批评〈西游记〉》［８］。由于《西游记》杂剧是海内孤
本，所以对它的校勘迄今为止仍很少进行，只有山东文艺
出版社在１９９１年曾出版过它的一个校点注释本。上述各
戏曲文献的收藏主要是基于对它的影印和转录，所起的作
用是扩大它的影响和普及面，使更多的人能够看到它并阅
读它。

对它的研究主要有孙楷第和赵景深。孙楷第的《吴
昌龄与杂剧〈西游记〉———现在所见的杨东来评本〈西游
记〉杂剧不是吴昌龄作的》一文分为三个部分和一个附
录。第一部分主要提出问题，认为《西游记》杂剧和《唐三
藏西天取经》是两部不同的杂剧，《西游记》杂剧不是吴昌
龄所作，吴昌龄所作《唐三藏西天取经》杂剧今已失传。
第二部分以范钦天一阁抄本《录鬼簿》上卷吴昌龄《西天
取经》剧下“老回回东楼叫佛　 唐三藏西天取经”中的“回
回叫佛事”为据，对照《西游记》杂剧，发现它并没有这样
的情节，而明天启四年甲子止云居士编的《万壑清音》卷
四录《西游记》四折，其中两折为今本《西游记》所有，另外
两折中的一折为其所无，一折与今本《西游记》完全不同。
今本《西游记》没有的这一折便是“回回迎僧”，此演回回
叫佛事，这就是吴昌龄《西天取经》杂剧的一折，止云居士
把它放在了《西游记》的名下，使二剧混成一种。后来李
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玉的《北词广正谱》、清庄亲王的《九宫大成南北词谱》、叶
堂的《纳书楹曲谱》都收选《回回迎僧》，也标名作《唐三
藏》，但所引却有区别。《九宫大成》作“西天取经”，《纳书
盈曲谱》作“西游记”，三谱所引此折与《万壑清音》所引很
有出入。今本《西游记》第五出“诏饯西行”与《万壑清音》
的“诸侯饯别”也有不同。经过比勘，他认为“《西游记》是
《西游记》，《唐三藏西天取经》是《唐三藏西天取经》，今本
《西游记》不是吴昌龄作的，而署吴昌龄，这是刻书的人只
知道吴昌龄有《唐三藏西天取经》，而不知他人尚有《西游
记》，认为他所见的《西游记》就是吴昌龄的《西天取经》”。
著者否认了吴昌龄是《西游记》杂剧的作者。第三部分考
证了《西游记》杂剧的作者是杨景贤。先是从《录鬼簿续
编》中找到材料，《录鬼簿续编》记载杨景贤有《西游记》杂
剧一部，后又从李开先《词谑》发现它著录杨景夏的《玄奘
取经》第四出与今本《西游记》杂剧同，此杨景夏即或杨景
言、杨景贤之误。附录对《万壑清音》《北词广正谱》《九宫
大成》《纳书楹曲谱》《缀白裘》所引两种西天取经文献作
了详细的考察。通过这些考证和校勘，著者认为《西游
记》杂剧就是杨景贤所作。孙楷第的观点逐步为后世学
界所采纳，如徐征等主编《全元曲》就是将它归在杨景贤
名下。但也有持异议者，如前引王季思主编《全元戏曲》
“《西游记》杂剧说明”即是［２］。

赵景深的《吴昌龄的〈西游记〉杂剧》对《西游记》杂
剧的作者吴昌龄并没有怀疑，先是对它的发现表示了由衷
的惊喜，接着概括了每出的内容及与其他文献有相关者，
把它与睢景臣《汉高祖还乡》、小说《西游记》《清平山堂话
本·陈巡检梅岭失妻记》《西厢记》作了对比，指出它的优
长和不足，推断吴昌龄的“精心结撰”，是想“匹敌《西厢
记》”。说自己只同意蕴空居士摘录的５段警句，觉得“新
鲜的气息扑人眉宇，字句的锤炼，不大袭用前人的滥调”。
除这５段外，著者还举出了与其相似的１９段警句，这表明
《西游记》杂剧的作者很有创造性，还分析了它的特征，如
说楔子不另分出，也存在借宫现象，以及不常用的曲牌和
不常见的借宫，还有丑角般的插唱等演唱方面的特点，将
它与《缀白裘》、《纳书楹曲谱》、《雍熙乐府》、《大唐三藏
取经诗话》作了一些比较［３］。赵景深的这篇论文主要侧
重点在对此剧的文本所作的研究，与孙楷第对它的作者的
研究正好形成互补，大体上使《西游记》杂剧给读者留下
了一个比较初步的印象。

除了孙楷第与赵景深的论文，还有一些论文也以《西
游记》杂剧为研究对象，如傅惜华《元吴昌龄〈西游记〉杂
剧之研究》［９］、若水《元代四折以上之杂剧———〈西厢记〉
与〈西游记〉》［１０］、刘铭恕《西游记杂剧》［１１］、熊发恕《〈西
游记〉杂剧作者及时代考辨》［１２］、熊笃《论杨景贤〈西游
记〉杂剧———兼说〈朴通事谚解〉中所引〈西游记平话〉非
元代产物》［１３］等，郑振铎也写了《西游记杂剧》［１４］的论文，
但认为是吴昌龄所作，对作者未作考证；而易文《元明时

的蒙古族剧作家杨景贤》［１５］对杨景贤的生平和创作进行
了一些探讨。虽如此，但总的来看研究还相当薄弱。

在戏曲史及相关论著作中，《西游记》杂剧还是比较
被看重的，如李修生《元杂剧史》就用了较长的篇幅来介
绍杨讷的生平及《西游记》杂剧，对其中的孙悟空形象的
来源作了较为深入的考察，指出在元代取经的故事就已成
型，它是“现存最早的这一题材的戏曲剧本”，“剧中孙行
者诙谐风趣的性格已较突出，与小说《西游记》比较，明显
看出是早期形态”，“对我们研究西游记故事演变有着重
要价值”［１６］。胡世厚、邓绍基主编《中国古代戏曲家评
传》中钱华撰写的《杨景贤》、徐子方《杨讷〈西游记〉杂剧
简说》也以大半篇幅对《西游记》杂剧的作者、故事流变、
主要特征及在戏曲小说史上的影响作了简明扼要的介绍
和评述。但都对文本关注太少，而对故事流变关注较
多［１７１８］。因此关于它的文本的观照应是今后研究的重点。

文学史的叙述主要被放在小说《西游记》的成书过程
中来体现，如游国恩等主编《中国文学史》第四册在叙述
《西游记》小说的成书过程时说“现存元末明初人杨讷所
著《西游记》杂剧以敷演唐僧出世的‘江流儿’故事开场，
这同样是后来《西游记》小说的一个重要内容”，还对它的
作者问题作了一条注释［１９］。袁行霈主编《中国文学史》第
四册在论述小说《西游记》时说“作为文学作品，猪八戒首
次出现在元末明初人杨景贤所作的杂剧《西游记》中，在
此剧中，深沙神也改称了沙和尚”［２０］。虽有提及，但往往
是一两句话，都显得非常简单。

戏曲辞书对《西游记》杂剧或立“杨讷”或立“西游记
杂剧”，如《中国大百科全书·戏曲曲艺》在“杨讷”条介绍
了《西游记》杂剧，说“此剧已具有后来吴承恩所著《西游
记》小说的故事雏形”，“结构虽然庞大，但较为完整，突破
了元杂剧四折一楔子的体制”，“对世情的描写生动真切，
表现出戏谑幽默的艺术风格”［２１］。袁世硕主编《元曲百科
辞典》立“西游记”条，较详细地叙述了它的剧情，说它是
“元杂剧中部头最大、折数最多的剧作，作者通过剧中的
幻想世界歌颂了劳动人民的反抗精神和战胜困难的意志，
但也宣扬了宿命论及佛法无边等消极思想，其世情描写生
动真切，语言有民间口语特色，艺术风格谐谑幽默”，“对
后世吴承恩的《西游记》小说产生过很大影响”［１］。戏曲
辞书都给它立了条目，说明对它还比较重视，然而真正的
研究还是极为稀少。

元杂剧有两部长篇作品，一部是《西厢记》，一部是
《西游记》，可以简称它们为“二西”。但这两部作品在后
世受关注的程度却非常悬殊，走着两个极端，前者备受宠
爱，几乎家喻户晓，论著可谓层出不穷；后者却仿佛被忽视
遗弃，几乎无人问津，论著寥若辰星。从学术的角度论，这
种偏差实在不应该发生。从思想和艺术以及对戏曲史的
贡献来说，它们都有自己不可抹杀的功绩，所以，对《西游
记》杂剧应当给予足够的重视。
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注释：
①其实关于《西游记》杂剧发现的最早记载当为郑振铎《日
本最近发见之中国小说》，他在此文中说“盐谷君又曾见
到吴昌龄的《西游记杂剧》（六卷）全书，及冯梦龙所纂三
言中之《喻世明言》、《醒世恒言》二种。前者之发见，确
也是一种重要的消息。长至六卷的杂剧，我们始终未曾
见过，《西厢记》不过四卷而已。这长剧在中国戏剧史上，
必定有不少贡献，也希望盐谷君能早日将他们印出”。此
文原载《小说月报》第１７卷号外（１９２７年６月），按此时
间，《西游记》杂剧当发现于１９２７年。此文后收入《郑振
铎全集》第６卷，花山文艺出版社１９９８年版。郑振铎还
专门写过《西游记杂剧》一文。关于２０世纪发现戏曲文
献，我还发表过《２０世纪发现戏曲文献的历史沿革与地
域分布》，《西北师大学报》（社会科学版），２００８年第５
期；《２０世纪发现戏曲文献的主要类型与基本特征》，《社
会科学辑刊》，２００８年第６期；《２０世纪发现戏曲文献的
意义指归》，《西北师大学报》（社会科学版），２０１０年第１
期。
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　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ：Ｔｈｅ Ｚａｊｕ （ｄｒａｍａ）Ａ Ｊｏｕｒｎｅｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｉｓ ｔｈｅ ｌｏｎｇｅｓｔ ｗｏｒｋ． Ａｎｄ ｉｔ ｗａｓ ｄｉｓｃｏｖｅｒｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｌｉｂｒａｒｙ ｉｎ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｃａｂｉ
ｎｅｔ ｉｎ １９２７． Ｔｈｅ ｄｉｓｃｏｖｅｒｙ ｉｓ ｑｕｉｔｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｒａｍａ． Ａｎｄ ｇｒｅａｔ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍａｄｅ ｉｎ ｉｔｓ ｓｏｒｔｉｎｇ
ａｎｄ ｓｔｕｄｙ．

　 　 Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ：Ａ Ｊｏｕｒｎｅｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ；ｄｉｓｃｏｖｅｒｙ；ｓｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ ｓｔｕｄｙ
（责任编辑：王建平）
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